
Juulako kamana baȟula
‒ bi juulako hylitiija byrjula.
 
Hin skoolako liine
lengo sikjibi amenge diine
    naa butte skoolako tšeeribi
    naa butte siiga džangibi
    naa saareȟlaaga formibi
 
bi tiija aro phiriba
aro juulako khandiba.
 
Juulako tatto ȟukkirba
    ‒ ta doolesko paalal
nevo bereȟesko byrjiba.

Juulako poemos
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Joulun kello soittaa
    ‒ jo joululoma koittaa.
 
Ovat koulukirjat
oppinsa meille antaneet
    ei enää läksyjä
    ei aikaisia aamuja
    ei kaiken maailman kaavoja
 
vaan aikaa vapauden
joulun tuoksuisen.
 
Joulun lämmin hiljaisuus
    ‒ ja sen jälkeen
vuoden alku uus.
 

Jouluruno
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